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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

13.01.2026 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften  wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale „Codice degli enti locali della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige“  vennero 
per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i 
componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister HOLZNER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferentin GASSEBNER STEINKELLER Maria Assessore

Gemeindereferentin LOCHMANN Annabell Elisabeth Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 HOLZNER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità  di  Sindaco ne assume la  presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Personal - Matrikel 293 - Ernennung den EDV-
Verantwortlichen

Personale  -  matricola  293  -  Nomina  dei 
responsabili EDP



Vorausgeschickt, dass mit Beschluss des Gemeindeaus-
schusses Nr. 46 vom 24.01.2023 die/der Bedienstete mit 
Matrikelnummer 265 in der Gemeinde Tisens als EDV-
Verantwortliche/r ernannt worden ist;

Premesso che con delibera della giunta comunale n. 46 
del 24.01.2023 è stata nominata la/il dipendente con nu-
mero  di  matricola  265  come  responsabile  per  l’unità 
EDP presso il comune di Tesimo;

dass die Rolle des EDV-Verantwortlichen in den letzten 
Jahren zunehmend wichtiger geworden ist, die Komple-
xität enorm gestiegen ist und der Arbeitsaufwand ent-
sprechend hoch ist;

che  il  ruolo  del  responsabile  informatico  è  diventato 
sempre più importante negli ultimi anni, la complessità è 
aumentata enormemente e il carico di lavoro è di conse-
guenza elevato;

dass die Bediensteten mit der Matrikelnummer 265 und 
293 diese Tätigkeit ab 01.01.2026 zusammen überneh-
men sollen;

che i dipendenti con numero di matricola 265 e 293 as-
sumano insieme tale attività a partire dal 01.01.2026;

Hervorgehoben, dass die/der Bedienstete mit Matrikel-
nummer 293 das nötige Wissen und die nötige Erfah-
rung mit der Abwicklung von Tätigkeiten im Bereich 
EDV aufweisen kann;

Rilevato che la/il dipendente con matricola 293 ha le co-
noscenze e l'esperienza necessarie  nella  gestione delle 
attività EDP;

Der Vorsitzende weist  außerdem darauf hin,  dass laut 
Mitteilung  des  Gemeindenverbandes  Nr.  56  vom 
25.06.2009 mit der Maßnahme der Datenschutzbehörde 
vom 27.11.2008 alle Dateninhaber, die personenbezoge-
ne  Daten  mit  elektronischen  Mitteln verarbeiten,  ver-
pflichtet werden, die Personen, welche für die Körper-
schaft die Tätigkeit eines Systemverwalters (system ad-
ministrator),  eines Datenbankverwalters (database ad-
minstrator)  oder  eines  Netzwerkverwalters  (network 
adminstrator) ausüben, zu Systemverwaltern im Sinne 
der Datenschutzbestimmungen zu ernennen;

Il Presidente avvisa inoltre che secondo la comunicazio-
ne del Consorzio dei Comuni n° 56 del 25.06.2009 con 
il Provvedimento del Garante per la protezione dei dati 
personali  del  27.11.2008 viene  prescritto  ai  titolari  di 
trattamenti  di  dati  personali,  effettuati  con  strumenti 
elettronici, di nominare amministratori di sistema le per-
sone che svolgono per l'ente attività di amministratore di 
sistema (system administrator), attività di amministrato-
re di base di dati (database adminstrator) oppure attività 
di amministratore di rete (network adminstrator);

Dass laut Angaben des Gemeindenverbandes und laut 
Formular zur Ernennung des Systemverwalters, der Be-
such des eigens eingerichteten Kurses bei der Verwal-
tungsschule  des  Gemeindenverbandes  Pflicht  ist,  um 
zum solchen ernannt zu werden;

Che secondo indicazioni da parte del Consorzio dei Co-
muni e secondo il modulo di nomina dell'amministratto-
re di sistema, è obbligatoria la partecipazione del corso 
tenuto appositamente per tale nomina;

Dass sich die/der Bedienstete mit der Matrikelnummer 
293  verpflichtet,  den  nötigen  Kurs  zu  besuchen,  um 
zum Systemverwalter ernannt zu werden;

Che la/il dipendente con matricola 293 si impegna a se-
guire il sopracitato corso per la nomina di amministrato-
re di sistema;

Es  daher  als  zweckmäßig  erachtet,  die/den 
Bedienstete/n mit  der  Matrikelnummer  293  als  EDV-
Verantwortliche/n zu ernennen;

Ritenuto quindi opportuno di nominare la/il dipendente 
con numero di matricola 293 come responsabile EDP;

Nach Einsichtnahme in den Art. 54, Abs. 1, Buchstabe 
b)  des  Einheitstextes  der  Bereichsabkommen für  die 
Bediensteten der Gemeinden, der Bezirksgemeinschaf-
ten  und der  Ö.B.P.B.  vom 02.07.2015,  welcher  vor-
sieht,  dass  dem  EDV-Verantwortlichen  in  kleinen 
Strukturen, ausgenommen leitende Beamte und mittle-
re Führungskräfte, eine Aufgabenzulage von 10% zuer-
kannt werden kann;

Visto l'art. 54, comma 1, lettera b) del testo unico degli 
accordi  per i  dipendenti  dei  Comuni,  delle  Comunitá 
comprensoriali e delle A.P.S.P. del 02.07.2015, il quale 
prevede  che  al  responsabile  EDP in  piccole  strutture 
escluso  personale  dirigenziale  e  con cariche  direttive 
può  essere  riconosciuta  un'idennità  nella  misura  del 
10%;

Dass aufgrund der besonderen Verantwortung die Zula-
ge in Höhe von 10% des Grundgehaltes der 6. Funkti-
onsebene in der unteren Besoldungsstufe zuerkannt wer-
den soll;

Che in base alla responsabilità speciale viene ricono-
sciuta l’indennità del 10% dello stipendio mensile ini-
ziale del livello retributivo inferiore della 6a qualifica 
funzionale;

Nach Einsichtnahme in: Visto:

• das geltende Strategiedokument; • al  vigente  documento  unico  di  programm-
azione;

• den geltenden Haushaltsvoranschlag; • al vigente bilancio di previsione;

• den  Arbeitsplan  zum  geltenden  Haushalts-
voranschlag;

• al piano operativo per il vigente bilancio di 
previsione;

• den Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol (R.G. 
3. Mai 2018, Nr. 2) in geltender Fassung,

• il codice degli enti locali della Regione auto-
noma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  3  maggio 
2018, n. 2) nel testo vigente;

• die geltende Gemeindesatzung; • lo statuto comunale;

• die geltende Gemeindeverordnung über die • il vigente regolamento comunale per la disci-



Regelung der Verträge; plina dei contratti;

• die geltende Gemeindeverordnung über das 
Rechnungswesen;

• il vigente regolamento comunale di contabi-
lità;

• den geltenden Einheitstext der Regionalge-
setze  über  die  Ordnung  des  Personals  der 
Gemeinden der  Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol;

• il Testo unico delle leggi regionali sull'Ordi-
namento del personale dei comuni della Re-
gione autonoma Trentino-Alto Adige;

Angesichts  der  bestehenden Dringlichkeit  wird  es  für 
notwendig erachtet, diesen Beschluss im Sinne von Arti-
kel  183,  Absatz  4  des  „Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
(Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018 für unverzüglich vollziehbar zu erklären, um 
eine reibungslose Abwicklung des Dienstes zu gewähr-
leisten;

Per  l´esistente  urgenza  viene  ritenuto  necessario  di-
chiarare immediatamente esecutiva la presente delibera-
zione ai sensi dell'articolo 183 comma 4 del „Codice de-
gli  enti  locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige“  (CEL)  approvato  con legge  regionale  n.2  del 
03.05.2018, per poter garantire un regolare svolgimento 
delle relative mansioni;

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten  zum 
Beschlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 187 des 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Re-
gionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen Ordnungsmäßigkeit (DLAhQ+rmVTdT-
C1rCNU+wnYXwN14qhYCEqwfNxh2zqPc=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  (MLyffEm/
G/k9/KR8CvfJw6GSUnB3WiMbEygiClkI+Tg=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione 
ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ (CEL), 
approvato con legge regionale n.2 del 03/05/2018 in or-
dine:

- alla  regolarità  tecnica 
(DLAhQ+rmVTdTC1rCNU+wnYXwN14qhYCEq-
wfNxh2zqPc=)

- alla  regolarità  contabile  (MLyffEm/G/k9/KR8Cvf-
Jw6GSUnB3WiMbEygiClkI+Tg=);

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) ab 01/01/2026 den/die Bedienstete/n mit der Matri-
kelnummer 293 als EDV-Verantwortliche zu ernen-
nen und ihr/ihm rückwirkend ab 01/01/2026 eine 
monatliche Zulage in Höhe von 10% des Grundge-
haltes der 6. Funktionsebene in der unteren Besol-
dungsstufe im Sinne des Art. 54, Abs. 1, Buchstabe 
b) des Einheitstextes der Bereichsabkommen für die 
Bediensteten  der  Gemeinden,  der  Bezirksgemein-
schaften und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015 zuzuer-
kennen;

1) di nominare a partire dal 01/01/2026 la/il dipendente 
con  numero  di  matricola  293  come  responsabile 
EDP e di attribuirgli un’indennità mensile del 10% 
dello stipendio mensile iniziale del livello retributi-
vo  inferiore  della  6a  qualifica  funzionale  ai  sensi 
dell'art. 54, comma 1, lettera b) del testo unico degli 
accordi per i dipendenti dei Comuni, delle Comunità 
comprensoriali e delle A.P.S.P. del 02.07.2015 a par-
tire retroattiva dal 16/08/2022;

2) die  resultierende  Ausgabe  dem  Kap. 
01071.01.010100 anzulasten;

2) di  imputare  la  relativa  spesa  al  cap. 
01071.01.010100;

3) festzuhalten, dass der Beschluss des Gemeindeaus-
schusses Nr. 46 vom 24.01.2023 aufrecht bleibt; 

3) di confermare che la delibera del Comitato comuna-
le n. 46 del 24 gennaio 2023 rimane valida; 

4) diesen Beschluss aus den in den Prämissen ange-
führten Gründen, im Sinne von Artikel 183, Absatz 
4 des „Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  ge-
nehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018, 
für  unverzüglich vollziehbar  erklärt,  um eine  rei-
bungslose Abwicklung des Dienstes zu gewährleis-
ten;

4) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, la pre-
sente  deliberazione  immediatamente  esecutiva  ai 
sensi  dell'articolo 183 comma 4 del „Codice degli 
enti  locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige“ (CEL) approvato con legge regionale n.2 del 
03.05.2018;

Hinweis:

Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss im  
Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, während des Zeitraumes seiner Ver-
öffentlichung  von  10  Tagen  beim  Gemeindeaus-
schuss Einspruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen  

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazio-
ne di 10 giorni, presentare alla Giunta Comunale  
opposizione avverso questa deliberazione ai  sensi  
dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti locali  
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige . Ent-
ro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine  



ab dem Tage, an dem die Frist für die Veröffentli-
chung dieses Beschlusses abgelaufen ist (Art.  41,  
Absatz 2, Verwaltungsprozessordnung), kann beim  
Regionalen Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, Re-
kurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss die  
Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekurs-
frist,  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom  
02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme redu-
ziert.

della pubblicazione della delibera (art. 41, comma  
2 del Codice del Processo Amministrativo) può es-
sere  presentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia  
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la delibera-
zione  interessa  l'affidamento  di  lavori  pubblici  il  
termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5,  
D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dal-
la conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  HOLZNER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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